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APTIOHIKAHA OJIBIA
(Yuusepcutet Dxc-Mapcens, ECHANGES / CELISO, IMapux)

Ponb nonnpoHnvecKux KOHHEKTOPOB
IMPUYMHBI B KOT€3UU TEKCTA BO ()PaHIy3CKOM
U PYCCKOM SI3BbIKax

The article deals with the problem of function of causal connectors in
the coherence of the text. In the first part, we show that some
connectors such as puisque, car in French and ved’, raz in Russian,
are the linguistic markers of the enunciation because they actualize
the introduced utterance and show the specific stance of the enunciator
towards the causal relation. Using the concept of Temporal Referential
(“Référentiel temporel”) based on the Theory of enunciation, we will
show that utterances with polyphonic markers of cause refer to the
enunciator and his spatial-temporal coordinates which are different
from the coordinates of non-actualized narration. In the second part,
we will definite the specificities of the semantic structure of polyphonic
connectors and in the third part we will analyze their role as a marker
of different narrative forms in comparison with monophonic
connectors parce que and potomu cto.

1. Beeoenue

KoHHEKTOpBI ABISIOTCS BaKHBIM 3JIEMEHTOM B CTPYKTYpE TEKCTa
u ero kore3uu. Padorer Hrokpo (1975; 1983) nonoxunu Havano mc-
CJIEJIOBAaHUSM POJIM KOHHEKTOPOB B TEKCTE€ M BO3MOKHOCTSIM TIOJIH-
(hoHMYECKOTO OOBITPHIBAHUS BBHICKA3bIBAHWI ¢ KOHHEKTOPAaMHU OTIpe-
JereHHoro tumna. Hanpumep, ceMaHTHKa KOHHEKTOpa MPUYUHBI pui-
Sque TIpeycMaTpUBacT MHOXXECTBEHHOCTh TOUEK 3PCHHUS, OTKY/Ia €ro
Ha3BaHUE ‘‘TIONM(POHMYECKUN’, YTO JeNaeT ero TMOTEHIUATbLHBIM
MapKepoM CMEHBI TTIOBECTBOBATENIbHOM (DOPMBI.

B nHameii crarbe MBI XOTHUM TTOKa3aTh, YTO B PYCCKOM SI3BIKE TaK-
JKE CYIIECTBYIOT IMOJIM()OHNYECKIEe KOHHEKTOPHI. B 1aHHOM comocTa-
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BHUTEJIBHOM HCCIICIOBAHUU Mbl OTPAHUYMMCS aHAIU30M pa3 U 8eob!,
puisque W car, KOTOpbIE Mbl Ha3bIBa€M MOJU(POHUYECKUMH, B CPaB-
HEHUU C MOHO(OHUYECKMMU KOHHEKTOPAMH HOMOMY 4mo W parce
que?. KoprycHble JaHHBIC MPEICTABICHbI OTPHIBKAMH M3 POM3BE/IC-
HUM ¢ GOpPMOI1 TOBECTBOBAHNUS OT TPETHETO JIHIIA.

2. Konnekmopul npudunsl U mouKa 3peHusl; UCMOopUs 60npoca

CylIecTBYIOT pa3inyHble KJIacCU(UKAIUU KOHHEKTOPOB MPUYH-
Hel. [lpuBenem 3mech M3BECTHYIO CTAaThi0 TPYMIBI (PPaHILy3CKUX
JIMHI'BUCTOB M JIOTHKOB Le groupe A-1 (1975), nocesimeHHy0 KOHHE-
KTOpaM car, puisque, parce que, TIe parce que, IMEHyEMBII ‘“‘omepa-
Topom” (opérateur), MPOTUBOMIOCTABIISIETCS ‘‘MapKepaM PEUYEBBIX aK-
TOB” (marqueurs d’actes de paroles) puisque v car3; oneparop onpe-
JIeNAeTcs Kak o3, ACMCTBYIOMUN Ha YPOBHE MPEUIOKEHUS, a Map-
KEp PEYeBOr0 aKTa KaK COI03, CBSI3BIBAIOIIMH J1BA BBICKA3bIBAHUS.
KoHHEKTOp puisque HEOTHOKPATHO IMPHUBIICKAT BHUMAHHUE JMHTBU-
CTOB: €ero NONU(OHUIECKYIO IPUPOTY OTMEUall B CBOMX HCCIIEIOBA-
Husx emie droxpo (1975, 1983), a ponb puisque u Ipyrux KOHHEKTO-
POB B TEKCTE cTaja 0ObEKTOM M3YUEHHUS IPYIIbl CKaHIMHABCKUX HC-
caenosareneit (X. Hombke, K. Hopen, I. Onbcen, K. Copencen, P.
ﬁopreHceH, K. ®@nortym) B pamkax CkanauHasckoit Teopun [lonm-
dounnu?. INoHsATHE MOMUPOHUYECKOTO U MOHO(POHHUYECKOTO KOHHE-
KTOpa Mbl 3aMMCTBYEM Y 3TOM I'PYIIIIBI JUHTBUCTOB.

Nopnanckast / Menpayk (2007: 425-426) UCTonb3yrOT mojapasie-
JICHHE Ha ONepaTopbl U MapKepbl PEUEBbIX AKTOB B NMPUMEHEHUU K

I HecmoTpss Ha TO, 4TO KOHHEKTOD 6€0b HE OIPaHMYUBAETCS Kay3albHOM
(yHKIMeH, ero craryc NPUYMHHOTO COI03a SIBISIETCS IPU3HAHHBIM:  Pycckas
epammamuxa (1980: §3027-3028), Jlsmon (1986), Bracquenier (2015), Roudet (1992).

2 K MOHO(pOHMYECKAM OTHOCATCS M JIPyTME MPUYUHHBIE COIO3BI, HATIPHMED,
NOCKONIbKY, MAK Kax, a K MOTM(OHUIECKUM CIEAYeT OTHECTH TaKKe COIO3bI ubo U mem
bonee umo, HO B IaHHOM CTaThe MBI HE UMEEM BO3MOJKHOCTh BKIIFOYHTH UX B aHAJIU3.

3V Hoppauckoii u Menpuyka TEPMUH opérateur COOTBETCTBYET TEPMHUHY
“comeprkaTeNbHBIN, WM JECKPUNTHBHBIN, cot03”, a marqueur d’actes de parole —
“CO103, MAPKUPYIOIINI PEYeBOil aKT, WA pUTOpUIecKuii coro3” (2007: 426).

4 Hensto ScaPoLine (la théorie SCAndinave de la POlyphonie LINguistique) 66110
00BEMHUT JTUTEPATYPHYIO U JHMHTBUCTHUECKYIO KOHLEMIUH TMOIH(OHHM HAa OCHOBE
(hOpMaJIbHO-CTPYKTYPHOTO MOX0/Ia K aHAJIU3Y JAHHOTO SBJICHUS.
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(bpaHIly3CKHM U PYCCKHM COI03aM, MpeJyiaras KaTeropuio puTopuye-
CKUX (NMOCKONbKY, MaxK Kak, pas, ubo, puisque, car) i IeCKPUIITHB-
HBIX COI030B (nomomy umo, parce que). COrlacHO aBTopam, ‘“‘puTo-
pUYECKUI COI03” JOJKEH BKJIIOYaTh B CBOK CEMAHTUKY 3JIEMEHT
“aBTOp BBICKA3BIBAHUSI CUTHAIIM3UPYET’, UTO CBA3AHO C peajin3alueit
ornpeneneHHoro pedeoro akra (Mopmanckas / Menpayk 2007: 350-
352). Kaxnplii Ki1acc cor30B 00j1a1acT CBOMMHU CHHTAKCHYCCKHUMH
0COOEHHOCTSIMH, OTMEUCHHBIMH elie B padote [pymmsl A-1; Hanpu-
Mep, PUTOPHUUECKUI COI03 HE JOIMyCcKaeT MOAM(DUKATOPOB U JeIaeT
HEBO3MOXHBIMU OTPULIAHUE U BOIMPOC O HAIUYUHM CMBICIOBON CBS3HU
MEX/1y BBICKA3bIBAaHHUSIMH, TOTJAa KaK C JECKPUITHBHBIM COIO30M 710-
MOMY umo 3TH ACHCTBUS JTOMYCTUMBI.

UccnenoBanus rpymmer CxanguHaBckord Teopuu [omudonmnn mo-
Ka3bIBAIOT, YTO BO (PPAHILy3CKOM SI3bIKE NPUYMHHBIE KOHHEKTOPBI,
SIBJISIFOIIMECS. MApKepaMH PEUYEBbIX aKTOB (B YaCTHOCTH, puisque), yKa-
3bIBAIOT Ha JIOTIOJHUTENbHBIA UCTOYHHUK BBICKA3bIBAHHS B TEKCTE, OT-
KyZa TePMHH “TIONMU(POHUYECKUNA™ KOHHEKTOpP. B pycckoM si3pike mpo-
BECTH TaKyl0 Mapajuiesib C PUTOPUIECKUMH COI03aMHU OKa3bIBAETCs 3a-
TPYAHHUTEIBHO, MTOCKOIBKY HE BCE PUTOPUYECKUE COIO3bI MOTYT OBITh
MapKepaMu aJIbTEPHATUBHOIO NCTOYHHKA BBICKA3bIBAHUS B TEKCTE.

[IpuBeneM emie oAHY KIaCCU(PHUKAIMIO NPUYUHHBIX COIO30B,
npeiokeHnyto B padore Xaar (2004: 61-101), rae Beiensercs asa
KJIacca: KOHCTaTHPYIOIe-TParMaTH4ecKuii, K KOTOPOMY OTHOCSITCS
NnOmMoMYy umo, max Kax, NOCKOIbKY U Ap., U IKCIIPECCUBHO-IIParMaTh-
YECKUH, MIPEICTABUTEISIMUA KOTOPOTO SIBJISIOTCS 10, Onazo, mem 60-
Jee umo, pa3 n 6edw. lIpuHIMMN, JeKalMil B OCHOBE TAaKOM Kilaccu-
(ukanuy, cleayouuii: “B nepBoM (TUIlE) JOMUHUPYET KOHCTATALUs
TOBOPSALINM MPUYMHHBIX CBSI3€H, @ BO BTOPOM — IKCIIPECCUBHO-TIpAr-
MaTH4YeCKOE€ OTHOLIEHUE IOBOPSIIEr0 K YCTAHABIMBAEMBIM CBSI3SIM’
(Xaar 2004: 61). Takas kmaccuduKaus MpencTaBIsieTCs HaAM 0CO-
OEHHO MHTEPECHOM, MOCKOIBKY B HEll YUHTBHIBACTCSI POJIb BBICKA3bI-
BaHUS C IMPUYMHHBIM COIO30M Ha ypOBHE TekcTa. BaxkHol xapakre-
PUCTHKOHN SKCHPECCUBHO-NPArMaTHUECKUX COI30B SIBISETCS CyOb-

5 Ypeicon (2009: 61-63) cuWTaeT 5TH KPUTEPHH HENOCTATOMHBIMH, OOBACHSA
BBIIICTICPCUHCIICHHBIE OCOOCHHOCTH PHUTOPUYECKUX COHO30B HX CHHTaKCHYECKOM
HPUPOROU: nomomy umo JOMyCKaeT BCe HEBO3MOXHBIC JUIS 60 NEHCTBUS, TIOCKOIbKY
SIBJISICTCS] pACWICHACMBIM (1n0momy, umo).
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€KTUBHOCTb TOUKHU 3PEHHUS, BBIHOCUMOH Ha 3aIlUTy TOBOPSAIINM, KO-
TOPBIA HpennonaraeT MHOKECTBEHHOCTb TOUEK 3PEHHS U BO3MOXK-
HOCTb BO3HMKHOBEHMs MHOW MHTEpIpeTaluu y ciaymaromero. Ta-
KHUM 00pa3oM, MO00HbIE CO03bl HECYT HE TOJIBKO BHYTPHUCUHTAKCH-
4eCKyI0 (DyHKIIMIO, HO ¥ IPEAINOJIaraloT BbIXOJ] 32 PaMKHU MPEIJIOKe-
HUSL B TEKCT, co3aBast 3PeKT MoaupoHu. Y UUTIBasE 0COOEHHOCTH
HKCIIPECCUBHO-IIPAarMaTHYECKUX COKO30B, MbI Ipe/UlaraéM Ha3blBaThb
UX TMOIU(POHUYECKUMHU.

2.1. Ilpobrnema uepedosanus nosecmeo8amelbHbIX Kame2oputl u
KOHYenyus memMnopaibHo2o pegepeHyuana

[MonudoHruecKkrue KOHHEKTOPBI MOCTYIUPYIOT IPOU3HECEHHUE BbI-
CKasbIBaHUS (énonciation) ¥ TEM CaMbIM CTaBsIT MpoliIeMy arpuoy-
1Y BBOJAMMOTO BBICKa3bIBaHUS CYOBEKTY (énonciateur).

B mnoBecTBOBaHMM MOMU(POHUYECKHI KOHHEKTOP YKa3bIBaeT Ha
(urypy roBopsIIero ¢ ero napameTpamu ‘“3uech W ceivac” (hic m
nunc), OTKyJa CJEIyeT, YTO BBICKA3bIBAHUE C TAKUM KOHHEKTOPOM
BBIXOJIUT 332 PaMKH HapparuBa, KOTOPbI HE MpEArojiaraeT CyIie-
CTBOBAaHMS TOBOpsIIEro kak takoBoro (Benveniste 1959/66: 238-
250), MOCKONBKY €ro MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE XapaKTePUCTH-
KA HE COOTHECEHBI C MOMEHTOM PEYH, a CIIeN0BATEILHO, HEOOXOIH-
MO HaWTH (OpMaTBLHOE PEIICHHE TEM MOBECTBOBATEILHBIM KATETO-
pHsIM, KOTOpbIE OPHUEHTHUPOBAHBI HAa TOBOPSIIETO C €ro MpPOCTpaH-
CTBCHHO-BPEMEHHBIMU KOOpJMHATaMU. Peub uIeT 0 pa3sHOOOpa3HbIX
MPOSIBIICHUSX TaK HA3bIBAEMOU ‘‘TOUKU 3pEHUsT” U CBSI3aHHBIMU C HEH
KaTeropusiMU “‘HappaTHBa C TOYKOH 3peHHs” M HECOOCTBEHHO-TIPS-
MOit peuwnd.

WHTepecHoOe pellleHHe Takoil 3aJadl MPeJCTaBISIeTCS BO3MOXK-
HBIM B PaMKax KOHIICTIIIMU TEMIIOpATbHOTO pedepenimana (Référen-
tiel spatio-temporel), paspaboranHoii [endeBoit u Jlexie (Desclés
2009; Guentchéva / Desclés 2010) ¢ onopoii Ha Teopuro Brickasbi-
Bauus (Théorie des opérations énonciatives) Aatyana Krombomu; Mbl
npuMeHHM 0a30BBIC MOHATHUS pedepeHIrnana C Uelbl0 OObSICHEHUS
TEKCTOOOpasyroie posin MoTMPOHNIECKUX KOHHEKTOPOB.

6 O KnaccuuKalUu TPOMEKYTOUHBIX MEXKILY HAPPATHBOM U JIUCKYPCOM (OpM, CM.
Artyushkina 2013; De Mattia-Viviés 2006; Rabatel 2001.
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Cornacuo Teopun Bpicka3biBaHMs, OZHU CHTyallMd BO BPEMEH-
HOM TUIaHE HUKAK He CBA3aHbl C TOBOPSAIIMM, TOTZA KaK JPyrue Ha-
NPSIMYI0 COOTHOCSITCSI ¢ MOMEHTOM IPOU3HECEHHS BBICKA3bIBAHUS
(énonciation)’. B mepBoM ciiyyae COOBITHS JIOKATHU3UPYIOTCS B “He-
aKTyaJM3upoBaHHOM pedepentmane” (référentiel non actualisé; na-
aee: RNA), Torna kak BTOpoi citydail mpexycMaTpuBaeT HECKOIBKO
TUIOB aKTyaJU3UPOBAHHBIX pe(EepeHINaIoB, MPUHUMAIOIINX BO
BHUMAaHHE TOBOPSIIIETO U CIYIIAIOIIEro. Te Wi WHble TpaMMaTuye-
ckue (OpMBI MOTYT YKa3bIBaTh Ha 4YepelOBaHUE pe(epeHIInaioB B
noBectBoBannu. Kak ormeuaer Guentchéva (2013: 89), monsitue
Pa3IMYHBIX pedepeHIINANIOB HE YYXKI0 ITUXOTOMUHM beHBeHucTa hi-
stoire Vs discours ‘IOBeCTBOBaHHE, WM HAPPATUB VS Pedb’, HO SBIIS-
eTcst 6oJiee TOUHBIM U Pa3pabOTaHHBIM.

Guentchéva / Desclés (2010: 1686-1688) BbIIENSIOT HECKOJIBKO BU-
JIOB aKTYaJIU3UPOBAHHBIX Pe(EePEHINATIOB, YUYHTHIBAIOIIMX OCOOSHHO-
CTU JTUAJIOTUYECKOW CHUTYallUH: €CIHM POJib CIIYHIAOIIEr0 BBINOJIHSIET
YyUTaTelb, KOTOPOMY IOBECTBOBATeNb JaeT mnosicHeHus, Guentchéva u
Desclés roBopsT o kareropuu “pedepeniuana kommeHTapust” (référen-
tiel des commentaires; nanee: RCOM); ecim pedb UIeT 0 quajore nep-
COHaXXEH WM BHYTPEHHEM MOHOJIOTE, TaKasi CUTYyalUsi COOTBETCTBYET
“pedepenuuany uyxoil peun” (référentiel des cadres de pensées, Oyks.
“pedepeniman pamku mbicieir”; maiee: REN)S. Uepenosanue pede-
PEHIIMAJIOB COIPOBOXK/IACTCSI MapKepaMy BPEMEHHOTO IUIAaHA, B 4acT-
HOCTH Y€pPEIOBAaHUEM TPOIICAIIECTO ¢ HACTOSIINM B PYCCKOM SI3bIKE U
MIPOCTOTO MPOIIIEANIETO C UMITEP(HEKTOM, IITFOCKBAaMIIEPHEKTOM U TIpe-
3€HCOM BO (PpaHITy3CKOM; IIPU STOM CMEHa IIOBECTBOBATEIbHOM KaTero-
PHH MOXKET COIepKaTh U JPYTHe MapKepbl, YKa3bIBAIOIINE Ha CyOBeK-
THBHOCTh BBICKa3bIBAHUSI, KaK, HallpHMEP, KOHHEKTOPBI, KOTOPBIE, KaK
MBI TIOKaXKEM B TPEThEH YaCTH CTaThH, MOTYT OBITh 00s13aTEIIbHBIM CBSI-
3YIOIIUM JIEMEHTOM Pa3HBIX pedepeHIHaIIOoB.

7 Guentchéva (2013: 88) yTouHSET, 4TO ONUCHIBAEMAs CUTyallUs MOKET COBIAJATh C
MomeHToM peun TO, mpexmecTBoBarth eMy JIMOO CIeI0BaTh 3a HUM (T.€. HAXOIUTHCS B
Oymymmem 1o otHommeHuto k T0).

8 Guéntchéva, Desclés (2010) Bbiaenstor u apyrue pedepeHuasl, HO B paMKax
JIAHHOTO MCCIIEIOBAHKS Mbl O'PaHUYMBACMCS TPEMS BBIILICHA3BAaHHBIMU pedepeHIIHaIaMH,
HO3BOJIAIONIMMH OOBACHUTh MHTEPECYIOIee HAac uepeoBaHHE MOBECTBOBATENIBHBIX
KaTeropHid.

269



Ponv I’lOJlu¢0HH‘£€CKMX KOHHEKNOopo6 NpudUtbl 6 Koce3uu mexkcma 60 (j)pauuyxkom

3. Konnexmopul npudunsl 60 )panyy3cKom u pycckom sA3bIKax

[lepeiinem Tenepb K pacCMOTPEHHIO CEMAaHTHUECKOM CTPYKTYpbl
Tpex map pycckux U (ppaHily3cKHMX KOHHEKTOPOB IMPUUMHBL.

3.1. Konnekmopui puisque u pas

KonHexTop puisque siBAsieTcs OOHUM W3 HanOoyee W3y4YCHHBIX.
Ocobas 3acimyra B mogpoOHOM OMUCAHWUU TEKCTOOOpasyroliel poiau
puisque TPUHAUIEKUT mnocaenoBarerasiM CkaHauHaBckod Teopuun
[Momudponun. Nélke u Olsen (2002: 140-144) ormeuarot, 4yTO HpHU-
CYTCTBHE puisque JeaaeT BO3MOXKHBIM NOIU(OHUYECKOE OOBIIPhIBA-
HUE BBICKA3bIBAHUS, IMOCKOJIBKY OH BBOAHMT B TEKCT MAKCHMY, KOTO-
pas BiedeT 3a coboit mpoOiemy ee arpuOynuu. Tak, B CIOKHOM
NpeANIOKEHUN ‘p puisque q puisque BBOIUT TOUKY 3PEHHUs, IPH KO-
TOPOM CBSI3b MEXKIY P U ( OMHUPAETCS HA MAKCUMY, Il P — 3aKJIoue-
HHE, & ( — MEHbIIas MOChUIKAY. Puisque MOIEMU3UPYET CTATYC BbI-
CKa3bIBaHUS M MOCTYIHPYET KOMMYHHKATUBHYIO CUTYaIlHIO, B KOTO-
pOIi OTBETCTBEHHBIM 32 puisque, a CIEA0BATEIbHO, U TAPAHTOM Ma-
KCHUMBI, MOXET OBITh MJIM MOBECTBOBATENIb, 00OCHOBBIBAIOIINIA BBI-
CKa3bIBaHUE P HAIIOMUHAHWEM YHTATEII0 KaKOW-INOO 0oOIIen3BecT-
HOW MCTUHBI, WM NEPCOHAXK — €CIIM TAKOBOM OTOXJIECTBIIEH C (, MU
00e 3TH MHCTAHIMHN OTHOBPEMEHHO. B 000uX cilydasx Mbl UMEET Jie-
JI0 C aKTyaJIM3UpPOBAaHHBIM BHJIOM pedepeHIuaa.

[lepeiinem Tenepb K paCCMOTPEHUIO pa3, OMHOMY M3 MEPEBOIHBIX
9KBHUBANICHTOB puisquell, cnemuduyueckuii cTatyc KOTOPOro He pa3s
npHBJeKal BHUMaHue JUHrBHCTOB!!. OcTraHOBUMCS Ha JBYX CBO¥i-
CTBax pa3z, COMOCTAaBUMBIX C OTMEUEHHBIMH BbIIIE XapaKTEPUCTUKA-

9 YacTo CHILIOTM3M, BBOAMMBI J@HHBIM KOHHEKTOPOM, MPEACTABICH B (Gopme
sHTHMEMBI: “Socrate est mortel puisqu’il est un homme” ‘Cokpar cMepTeH, KoHHeKmop
Cokpar — 4enoBek’, P ATOM OOJbIIIas MOChHIIKA “BCSIKHN YEIOBEK CMEpPTEH’ OIYyIIEeHA.

10 Jlpyrum 1epeBOAHBIM DKBUBAIEHTOM SBJSETCS COKO3  NOCKOAbKY, HO B
HHTEPECYIOIIeM HaC KOHTEKCTE Yepe/IOBaHs IOBECTBOBATEIILHBIX ()OPM OH HE BCTPEUAJICS:
HalpuMep, B TaKOM NPU3HAHHOM «IOJIH(OHHIECKOM» IMPOM3BEICHUH, Kak [ocnodca
bosapu, mepeBogdnK yrnoTpeOn1 IHIIL OUH Pa3 MOHO(DOHUUECKUN 710CKOIbKY B TIEPEBOIC
puisque, IpUIEM B KOHTEKCTE TIPSIMOH pedn.

11 Kpome umurupoBanHoii Hamu pa6otel Mopnanckoit u Menpayka, cm. Ilekemuc
2009; Cannukos 2008; Ypeicon 2009.

270



APTIOIIKUHA OJIbIA

MU puisque. Tak, Ypoicon (2009: 69) roBoput 00 0co00i MOJATBHOM
paMKe 3TOro corosa: “YmoTpeOuss coro3 pas, TOBOPSLIHMMA, BO-Iep-
BBIX, [10JJa€T HH(POPMALMIO HE TOJIBKO KaK U3BECTHYIO aJpecary, HO U
KaK HEOCIOpPUMYI0. Bo-BTOpBIX, IO MHEHHIO TOBOPSAIIETO, HE MOXET
ObITh, UTOOBI HE MMeJa MecTo cuTyauus P”. MubiMu cioBamu, yno-
TpeOieHne pa3 MPUBSI3aHO K MOMEHTY Pe4H, OCKOJIbKY TOBOPSIINN
aneyiMpyeT K 3HaHUSAM coOeceqHuka. IlocienHee oObACHSET, 4TO
pas, kak otMedaeT Bracquenier (2016: 196), peako BcTpedaercs B
HappaTUBE U SBISETCA YKAa3aHUEM Ha aJbTEPHATUBHBIN HMCTOUHHK
BBICKA3bIBaHUs, B KOTOPOM Kay3aJIbHOCTb YCTAHABJIMBACTCS HE MOBE-
CTBOBATEJIEM, a IEPCOHAXKEM.

Wrak, 1Ba XapaKTEPHBIX CBOMCTBA pa3 MOXKHO CBECTH K CIIEIYIO-
HIeMy: BO-TIEPBBIX, pa3 BBOAMUT TOYKY 3PEHHs, COITIACHO KOTOPOU p
HEeU30eKHO, YUUTBIBAs apryMeHT (|, W3BECTHBIN CIyIIAOIIEeMy H3
KOHTEKCTa OOLIEH 1JI TOBOPSAILEro U CIyLIAIOUIEr0 CUTYal[UH; BO-
BTOPBIX, OTBETCTBEHHBIM 3a CBfA3b, YCTAHABIUBAEMYIO pa3 MEXIY P
U (, SBJISIETCS TOBOPSIIUIA.

Kak MbI BUIUM, pa3 U puisque o01aaaoT oOINUM CBOWCTBOM: 00a
KOHHEKTOPa OTCHUIAIOT K 3HAHHMSAM CIIYHIAIOLIETO, HO MPH 3TOM MEX-
Iy HUIMH €CTb U CYIIECTBEHHAs Pa3HHLA: €CIM apryMEeHT, BBOAUMBIN
puisque, TIPEICTABICH OOIIEN3BECTHON MCTHHOH, KOTOPYIO IOBOps-
HIUHA HE MOXKET HE Pa3/ielsiTh, TO pa3 B TAKOM YNOTPEOIEHUH OKa3bl-
BAeTCs HEBO3MOXHBIM:

(1a)  Aujourd’hui, c’est fini, on m’a mis a la porte de partout. Il regar-
da ses pauvres mains raidies et ajouta : — Ca se comprend, pui-
sque je ne suis bon a rien. Ils ont raison, je ferais comme eux...

(E. Zola, L’ Assommoir)

(1b)  Tenepv konueno, mens omoecrody eowsim. - /[0 bpro noensoen
Ha ceou Jcankue, uccoxuwue pyku u npubaeun. — OHO U NOHAMHO,
6e0b 5 yoice HU Ha umo He 2o0eH. OHu npagel, 5 HA UX Mecme Oe-
Jan bl Mo Jice camoe. ..

(3. 3o, 3anaowns, nepesog M. Pomma)

B npumepe (1la) roBopsimuii cuuTaeT HOpMaJIbHBIM TaKO€ MOJIO-
YKEHHE BElIeH, MpH KOTOPOM HETIPUTOAHBIM JJIsi paOOTHI JIIOASAM B 00-
mectBe He MecTo. KOHHEKTOp 6e0b, BBIOpAaHHBIN NEPEBOAUYUKOM JIJIS
nepenayu puisque, BBOJUT apryMEHT, MMEIOIUH cTaTyc HEKOero o0-
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MICTIPUHATOTO 3aKOHA, TO €CTh yNOTpeOIeHue 6edb anpHoOpu MOCTY-
JUPYET COIIacHe TOBOPSLIETO C ¢, TOI/a KaK KOHHEKTOP pa3 TaKoro
coriacusi He MpearnojiaraeT M cjaejan Obl BbICKa3bIBAHHE HPOHHY-
HBIM. B TpeTheil yacTu Haieil crarbu Mbl OJIPOOHEEe MPOKOMMEHTHU-
pyeM citydau, IJie 6e0b SIBIISETCS IPUEMIIEMBIM IEPEBOAOM puisque.

Kak ObII0 OTMEUeHO BEINNIE, puisque BIEUET 3a CcOOOI BOMpOC
arpuOynun MakcuMmbl . Ilonmndorndecknii KOHHEKTOp puisque ak-
TyaJIU3UpYeT BBICKa3bIBAHWE M SIBISIETCSI MapKepOM, OPHEHTUPYIO-
LIMM YHUTATENs HA UHTEPIIPETALIMIO B PEYEBOM KIIFOUE:!

(2a)  Elle ne croyait pas que les choses puissent se représenter les
mémes a des places différentes, et, puisque la portion vécue
avait été mauvaise, sans doute ce qui restait a consommer serait

meilleur.
(G. Flaubert, Madame Bovary)

Verbum sentiendi croire ‘Beputh’ BEICTpanBaeT pedepeHuan qy-
xoi peun REN, T.e. mpumarounoe npemiokenue “les choses [...]
différentes” siisercss wacteio REN; puisque mapkupyeT BBOAMMOE
UM BBICKa3bIBAHUE KaK BHYTPEHHUI MOHOJIOT MEPCOHAXka, T.€. MPH-
HaJUISKUT TOMY XKe pedepeHIaiy, 4YTo 1 IPUIaTOYHOE, 3aBUCSIIIEee
OT [aroja croire ‘BepuTh’. B pycckom mepeBozie moOaBieHa BBOI-
Hasl MOJYMHHUTEIbHAS CTPYKTYpa, KOTOPYHO HENIb3sl OMYyCTUTh, TaK
KaK MOHO(OHUYECKHI KOHHEKTOP MaK KAK HE MOXKET BBITIONHATH
HOMOOHYIO puisque poilb B TEKCTe!2, T.e. posib Mapkepa pedepeHnna-
na REN:

(2b)  Omma He donyckana mwvicau, Ymo u 6 HOBOU OOCMAHOBKE GCe
ocmanemcst Kak Ovl10, a MAK KaK Ha Cmapom mecme etl JcUioch
NII0X0, MO OHA MEEepPO0 8epund, Ymo ¢ HACMYNIeHUeM KAKOU-mo

UHOLL NONIOCH BCE Y Hee USMEHUMCS K JIVUIUEM).
(mepeBox H. JItobumosa)

Jlo6aBuM, YTO KOHHEKTOP NOCKOIbKY, TOMyCTUMBIN B (2b), Taxke
TpeOyeT yKa3aHUs Ha UCTOYHUK BBICKa3bIBaHUS, TOTJA KaK IPU pas3

12 Bracquenier (2016: 203) oTMeyaeT, 4To max kax 0ObIYHO HE BBOAUT SIIUITHYECKHE
NPETIOKEHNS, TOTJa KaK creluduKa CBA3M, YCTAaHABIMBAEMOH pa3, JIETKO JIOIMyCKaeT
IUIMIICHC.
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BBOJIHAsI CTPYKTypa HeoOs3aTenbHa, MOCKOJIBKY, MOI00HO puisque,
pa3 yKa3blBaeT Ha TOBOPSAIIETO, KOTOPBIH HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a
BbICKa3bIBaHUE “pa3z q p’:

(2c) Omma me donyckana mwuicau, 4mo u 8 HOBOU 0OCMAHOBKe BCe
ocmanemcsi Kax Ovlio, a pa3 Ha CMapom mecme eul JHCULOCh NILOXO,
Mo ¢ HacCMYnJieHUeM KaKOU-no UHOU NOJOCbL 8CE ) Hee USMEHUMCSL
K yduemy.

3.2. Konnexmopul car u BeJib

Ponb kOHHEKTOpA car B OpraHU3aluy TEKCTa HEAOCTaTOUHO U3y4e-
Ha, X0T4 cnenuduka ero ynorpedieHus 3aKiodaet B cede nonudoHu-
yeckuit noreHuuman. Kak u puisque, car He orpaHIYMBAETCS CHHTaKCH-
YECKOM MPUYMHHON CBSA3BI0 MEKIY TPEITIOKEHISIMU, a COSIMHSET JIBa
OT/IEBbHBIX BbICKa3biBaHMsA. Kak ormeuaer Gagnon (1992), aprymen-
Talys B ‘p, car ’ HANpaBlIeHa HA (: TOBOPSILUI cOOOIIALT p, a 3aTeM
000CHOBBIBAaeT BhICKa3bIBaHUE p (€ro comepkaHue, caMm (pakT BBICKa-
3bIBaHUS OO WJUIOKYTHBHBIN aKT) COAEp)KaHUEM (, PUYEM P CIIy-
KHUT Kak Obl TMOBOJIOM BBECTH (, YeM OOBSCHSETCS €r0 CHHTAaKCHYe-
CKasl He3aBUCUMOCTb B 4acTo BeTpeuatoiemcs Bapuante ‘P. Car q’.

Masseron (2004) otmewaer, 4TO, ynmoTpeOmsisi car, TOBOPSIINAN
MOTYEPKUBAET CyObEKTUBHOCTD M MOJIEMUYECKUI CTaTyC BBICKA3bIBa-
HUS P, KOTOPOE TPeOyeT IOMOTHUTEIBHON apryMEeHTAI|H, YTO JIeja-
€T 3TOT KOHHEKTOp MOTEHIHUAJIbHBIM MapKepoM ajlbTepHATUBHOTO
WCTOYHMKA BBICKA3bIBAHUS B HAPPATUBE, a CIEI0BATEIbHO, U MapKe-
poM uepenoBaHus pedhepeHIInaoB.

PaccmoTpum Tenepb KOHHEKTOP 8edb, KOTOPBIH SIBISETCSI OHUM
U3 TIEPEBOHBIX HYKBUBAJIECHTOB car W 00JagaeT CXOMHBIMHU C (ppaH-
I[y3CKMM KOHHEKTOPOM CBOMCTBaMH: BO-TIEPBBIX, IJIsl YHOTPEOICHUS
6e0b KenareabHa CyOBEKTUBHAS OKPACKa BBICKA3bIBAaHUS P, KaK 3TO
orMeuarot, Hanpumep, Jlsmon (1986: 183), Paillard / Markowicz
(1986: 100-105); Bo-BTOpBIX, 6€0b, KaK car, 4aCTO BBOAUT CHHTAKCH-
YEeCKH HE3aBHCUMOE BBICKA3bIBAHUE.

Beob nmeeT Takxke CBOIO CHENU(UKY: apryMeHT, KOTOPBIA TOBO-
PSAIIKI BBOJUT C LIEJIbIO BBI3BATH COIVIACHE CIIYIIAIOIIETO, MPEICTaB-
JIeH KakK 4acTh oOuiero oHja 3HaHUM, KOTOPBIA TOBOPSIIUN Haro-
MUHAaeT, akTuBUpyeT B MoMeHT peun (bonoma 2010: 177; MubpkoBa-
Manzortu 2001: 235). [locnenHee o3HadaeT, 4TO TOBOPSIIUN HE
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SIBJISICTCS HANPSIMYIO OTBETCTBEHHBIM 32 apryMEHT, BBOAMMBIN 6€0b;
Paillard u Markowicz uCTIONB3yIOT TIOHATHE “(DUKTHBHOTO BaJIAATO-
pa” (valideur fictif13), Hecyiero OTBETCTBEHHOCTH 3a !4 U sBIIsIO-
HIETOCsl TapaHTOM OOBEKTHBHOCTH apryMeHta. MTak, cemaHTHKa
6€0b 3aKIII0YaeT B cebe MHOTOYPOBHEBOE MPEICTABICHUE BBOAMMOTO
apryMeHTa, OpHEHTHPOBAHHOE HA JHAJIOT, YTO OO0s3aTeNbHO BIICUET
3a c000i1 MoIM()OHNIECKYI0 HHTEPIIPETAINIO BBICKa3bIBAHUS, a, Clie-
JIOBaTeNIbHO, BBIXOJ U3 pedepeHnnana Happariusa RNA.

3.3. Monogonuueckue KoHHeKmMopsl parce que u TOTOMY YTO

Peun uzmer o Hambosiee HEUTPAIBHBIX MPUUNHHBIX KOHHEKTOPAX,
KOTOPBIE MPEATOAraloT ONpeNeNeHHYI0 OOBEKTHBHOCTh B TIO/1aue
uHpopmarmu. CormacHo HMopmanckoit u Menbuyky (2007: 418),
CMBICIIOBOE SIZIPO COI03a parce que (M nomomy umo) — 310 ‘Gaxt p
kay3upoBaH (aktoM q’. Vicronb3ys KOHHEKTOp nomomy 4mo, TOBOPS-
U TaeT HOHSATh, YTO HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 HCTUHHOCTD apry-
MEHTa q; MIPH 3TOM roBOpsIINi, kKak oTMedaeT Roudet (1992: 165),
HE YYHUTHIBAET BO3MOKHOCTh He-(. BrIeckazaHHOe MOKHO OTHECTH
U K (paHIly3CKOMY KOHHEKTOPY parce que.

Wrak, ceMaHTHKa CBSI3H, YCTaHABIMBAaEMasi nOmMoMy ymo, He pac-
nojaraer K noiu(pOHUYECKON WHTEpIpeTanuu BbicKa3biBaHus. [lo-
clieiHee, pa3yMeeTcs, He O3Ha4aeT, YTO JAHHBIH KOHHEKTOp HE MO-
JKET BXOIUThH B COCTAB BBICKA3bIBAHUS, IPUHAICIKAIIETO aKTyaIn3H1-
poBaHHOMY pedepeHnmany, Ho caMm 1o cebe, B OTIUYHEe OT 6edb U
pasz, OH HE MOXET ObITb MapKepOM YepeIoBaHus pedepeHIINaIoB.

4. ConocmasumenbHblil AHAAU3 nO]lUd)OHu‘l@CKI/lX KOHHEKNopoe

HCprII[CM TCICPb HCIOCPCACTBCHHO K COIIOCTABUTCIIBHOMY aHa-
Jn3y HOJ'II/I(l)OHI/I‘-IeCKI/IX KOHHCKTOPOB B CPaBHCHUU C MOHO(I)OHI/I‘-IC-
CKHMMH B TCKCTC.

13 TTonsrue ‘‘valideur fictif”> 6bu10 npemnoxeno B quccepranuu Capsl Jle Bore (S.
De Vogiié, 1985, Référence, prédication, homonymie: le concept de validation et ses
conséquences sur la théorie des conjonctions).

14 Mp1 aanTupyeM TEPMUHOIOTUIO: HALI aPTYMEHT ( COOTBETCTBYET TEPMUHY p-Sa-
voir ‘p-3Hanue’ Ilailapa B pamxax Teopum BrickaspiBanus (en francais: Théorie des
opérations énonciatives) Antyana Kronbomu.

274



APTIOIIKUHA OJIbIA

4.1. puisque u eco nepesoOHble IKEUBATEHMbL: PA3 UIU BEIb?

Pas3 sBrsieTcs SKBUBAJICHTOM puisque, CCJIM KOHTCKCT COACPIKUT
YCTKHC YKa3aHUs Ha 9Yy>KOC BOCIIPHUATUC U PCYb:

(3a)  Enfin, il [Deslauriers] estimait la fréquentation des Dambreuse
tellement utile, et il parla si bien, que Frédéric ne savait plus a
quoi se résoudre.

1l n’en devait pas moins, puisque c était la féte de Mme Arnoux, lui

offrir un cadeau; il songea, naturellement, a une ombrelle, afin de

réparer sa maladresse. (Flaubert, L Education sentimentale)
(mpumep u3 Néolke / Olsen 2002)

(3b)  Crosom, on cuuman 3nakomcmeo ¢ Jlambpesamu cmoib NoNe3HbIM
u nposisun makoe Kkpacmopeuue, yumo Ppedepux ydce He 3HAT,
KaKkoe nPUHAmMb peuieHue.
Ho, xax 6b1 mo nu 6wviio, paz npedcmosm umenunul 2-oicu ApHy, on
Odondicen coenams el N0OapoK, OH, pa3ymMeemcs, nooymMail o
30HMUKe, Jcenas 3a21a0Umb C8010 He0BKOCMb.
(Bocnumanue uyscms, nepeson A. denoposa)

B mpumepe (3a) MBI UMeeM €0 ¢ HECOOCTBEHHO-TIPSIMON PEYbI0
(“Il n’en devait [...] cadeau”), T.e. pedepernmaniom REN, mapkepamu
KOTOPOTO SABJISIIOTCA pas moins, puisque. Puisque BBOTUT MaKCUMYy ‘‘Ha
MIPA3HUK MIPUHSATO JApUTh MOAAPKH™, KOTOPOH PyKOBOJICTBYETCSI TOBO-
psimii (epcoHax) sk OTPaBAAHUS TMOKYIIKH JTUKOBHHHOTO 30HTHKA;
MaKcuMa TYT SIBIISIETCS YIOOHBIM TTOBOJIOM JUISl BU3UTA K TOCTIONKE Ap-
HY, B KOTOPYIO BIIIOOJIEH mepcoHax. UTo KacaeTcst BpEeMEHHBIX Xapak-
TEPUCTUK BBICKA3bIBaHMs, TO OHU MHTEPIPETUPYIOTCS Toiabko B REN:
nmnepdexr (n’en devait pas, c’était) sBASICTCSI TPAHCIIO3UIMEH TIpe-
3eHca MPsIMOI peur, YTO TUIIMYHO JJIs1 HECOOCTBEHHO-TIPSIMOM peur BO
(bpaHILy3CKOM SI3BIKE; B PYCCKOM K€ SI3bIKE BpeMsl IIPSIMOM pedr 00bIY-
HO COXPAaHSIETCS TIPH TPAHCTIO3UIINU B HECOOCTBEHHO-TIPSIMYIO.

Kak MBI ye oTMedanu BbIIIE, pa3 HE BCErJa sBISETCS YKBHBA-
JIEHTOM puisque W BOOOLIE HEIOIYCTHM, €CJIM apryMEHT HOCHUT Xa-
pakTep HEOCHOPUMON UCTHHBI:

(4a) Ils s associerent dans sa pensée, le perroquet se trouvant sanctifié
par ce rapport avec le Saint-Esprit, qui devenait plus vivant a ses
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yeux et intelligible. Le Pere, pour s énoncer, n’avait pu choisir une
colombe, puisque ces bétes-la n’ont pas de voix, mais plutot un

des ancétres de Loulou.
(G. Flaubert, Un cceur simple)

(4b)  Tenepw ona ux yorce He pazoensiia: nonyeai 61a200apsi cxo0Cmey
co Ceamuim [yxom cman ons nee ceaujennvim, a Ceamoii [yx —
arcugee u nonssmuee. boz-omey ne moz coenams coum nocianyem
2onybs — 6edb 201yOU He yMelom 2080puUnv, — 6epHee 6ce20, OH
usopan npeoxa Jlyny.

(IIpocmas dywa, nepeson E. JIroOMMOBOiT)

B (4a) pedepenmmanr RNA gepenyercs ¢ REN, npeacraBieHHBIM
BHyTpeHHUM MoHosoroM ®emmcute (“Le Pére [...] Loulou”), xoto-
pas xoueT 000CHOBaTh O0OXKECTBJIEHHE JIIOOMMOro nomyrasi. Beds
BBOJIUT OOIIIEU3BECTHBIN (PaKT : TOIyOH, B OTIWYHE OT MONYyraes, HE
YMEIOT TOBOPUTH. [lepcoHaxk mbITaeTCsi BHICTPOUTH JIOTUYECKYIO 11e-
MOYKy, Tme Oosbmias MochUika — “BOXBUM TMOCIAaHHUKOM JIOJKHA
ObITH TOBOpslIas nrTuia” — mpomymieHa. denucute He yBepeHa B
BEPHOCTH CBOETO PAcCyXJIEHUs, Ha YTO yKa3blBaeT Hapeudue plutot
‘crkopee’ (B mepeBosie JIFroOMMOBOH ‘BepHEe BCEro’).

Uro kacaercs ynorpeOlieHus: BpeMEH, OTMETHM, 4TO pedepeHiua-
ay RNA cooTBeTcTBYeT MpocToe mpoieaiiee Bo (ppaHIly3CKOM TEK-
cte (s ‘associerent), a akTyanu3upoBaHHOMY pedepenimanry REN —
ynotpebienne rrockBamnepdexra (n ‘avait pu choisir) u npe3eHca
(n’ont pas de voix).

4.2. car u eco nepe@odele IK6UBAJIEHNTbL

Ham KOpIyC INpUMEPOB IMOKA3bIBACT, YTO KOHHCKTOP car, KaK "
puisque, TIO3BOJIICT MAPKUPOBATh uepeoBaHue pedepeHIInaIoB, Mo-
CKOJIBKY 3aKperuisieT MO3HIUI0 CYOheKTa peur (WJIM CO3HAHUS), XKe-
JIaroIero 000CHOBATh P nepes cayinatnmM. Orodep peryisspHo Uc-
MOJIb3YeT MOMM(POHUIESCKUI MOTEHIIMAN car B KaueCTBE MapKepa ue-
penoBanust peepeHIInanoB:

(5a)  Quelquefois aussi, elle lui parlait des choses qu’elle avait lues,
comme d’un passage de roman, d’une piece nouvelle, ou de
["anecdote du grand monde que [’on racontait dans le feuilleton ;
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car, enfin, Charles était quelqu 'un, une oreille toujours ouverte,
une approbation toujours préte. Elle faisait bien des confidences a
sa levrette | Elle en eiit fait aux biiches de la cheminée et au

balancier de la pendule.
(G. Flaubert, Madame Bovary)

Tekcr cineBa OT KOHHEKTOpA car MPEACTaBIseT co00i onmmcaHue
noBezieHus rocnoxku boBapu, koropoe BrosHe BruceiBaeTcs B RNA,
TOTJIa KaK eJJaHUe OMPaBAaTh pa3roBOPbl DMMBI C MYKEM HCXOJIHUT,
pasymeercsi, or camod OmMmbl, creisieiics [Mlapns um unrymei
ONpaBJlaHUsl CBOUM [JEHCTBUSIM; WHBIMH CIIOBAaMH, BbICKAa3bIBAaHUE
MIPUYUHBI COOTHOCHUTCSI C (PUTYpOIl TOBOPSINETO, T.€. SBISETCS da-

cteio REN.

B (5b) eowv siBnsieTcst ynadHbIM MEPEBOJHBIM SKBUBAJICHTOM car,
MOCKOJIBbKY apTyMEHT ( BBIPAXKAeT ONpaBJaHKe [0 OTHOUIEHMIO K P:

(5b)

Hnoeoa ona nepeckasvisana emy npouumannoe [...J]. Bedwv xaxoii
HU HA eCMb, a 6ce-MmaKu Mo OblLl 4el08eK, U NPUMOM Yell06eK,
BHUMAMENbHO ee CYUAGUIUL, 6ce20d C Hell conamasuuiics. Beow
OMKPLIBANA dice OHA OYuLy ceoell cobake!

(HaIm BapHaHT MEePEBOJIA)

[TprumHHAs CBSI3b MOXKET OBITH BOOOIIE HE MapKHpOBaHA KOHHE-
KTOpOM, Kak B mepeBojie (5¢), rie car He TepeBeieH, HO MpPU 3TOM
npyrue mapkepsl REN — B (5¢) 3T0, Hanpumep, npumom, Kakou Hu
Ha ecmb — KOMIIEHCUPYIOT OTCYTCTBHE KOHHEKTOpA IPUYNHBIL:

(5¢)

[...], 0 Komopoii coobwanocs 6 cazemnHom Qenbemone. KaKou Hu

Ha ecmb, a 6ce-maxu Mo Obll Yel08eK, U NPUMOM Hel08eK,

BHUMAMENbHO ee CLYUWAsWUlL, 6ce20d ¢ Hell CONAULABUUTICSL.
(mepeBox H. JlrobumoBsa)

PaccMoTpum elre oiMH puMep, riie KOHHEKTOPBI car U 6edb yKa-
3bIBAIOT Ha pedepennuai REN:

(6a)

Elle avait peine a imaginer sa personne; car il n’était pas
seulement un oiseau, mais encore un feu, et d’autres fois un souffle.
C’est peut-étre sa lumiere qui voltige la nuit aux bords des
marécages, son haleine qui pousse les nuées, sa voix qui rend les
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cloches harmonieuses; et elle demeurait dans une adoration,
Jjouissant de la fraicheur des murs et de la tranquillité de [’église.
(G. Flaubert, Un Ceeur simple)

(6b) O Csamom [Hyxe y @enucume Obl10 cmMymHoe npedcmasgienue:
6e0b OH ObLI He MOILKO nmuyeil, HO U O2HeM, a Noovdc u
OyHogeHuem. bvimb  mooicem, om Heeo ucxooum ceem,
brysrcoarouuli Houblo nO Kpaio 6010m, e20 ObIXaHUe 2OHUM myull,
€20 20710C GHOCUM 2APMOHUIO 6 KOTOKONbHbIIL 360H, OHA NPedblsand
8 JKCMa3ze, HACIANCOAACL NPOXAAOOU, UCXOOUGUIE OM CHEeH
Xpama, u noKoem, YapueuiuM @ HeM.

(IIpocmas dywa, nepeson E. JIroOMMOBOiT)

KoHHEKTOpHI 6€0b 1 car 00ecednBarOT KOTe3UI0 TEKCTa IIPUIHHHOM
CBSI3bI0  MEXJy BBICKAa3bIBAaHMSIMM, HAXOMSIIUMHUCS B Pa3HBIX
pedepennmanax: ‘car/éeon q° npuHaaexut REN, a p— RNA, npuuem
rpaHulla MEXAy pedepeHIrasaMyd MapKHUpOBaHA IYHKTYaI[MOHHO
JIBOETOUMEM, a0COIIOTHO HEOOXOIMMBIM 31€Ch. J|eHCTBUTENBHO, eCin
OBl ‘car/séedsb q’ HEMOCPEICTBEHHO CIIEIOBAIIO OBI 32 P, TO ‘P, car/6edsb
q’ Hy)KHO OBIJIO OBl OTHECTH K OJTHOMY MCTOYHUKY, KaK B ipumepe (4),
YTO HEBO3MO)KHO, YYUTHIBAS CEMAHTHKY BBICKA3bIBAHMWA p M ( U
KOHTEKCT CIIpaBa, MpPEICTaBICHHBIH BHYTPEHHHUM MOHOJOIOM.
WHTepecHo, 4TO NMpe3eHC BO BHYTPEHHEM MOHOJIOI€ MOXET ObITh
3aMEHEH Ha UMNepQeKT BO (HPaHILy3CKOM TEKCTE, TOTIA KaK B PyCCKOM
S3BbIKE YHOTpeOIeHHe MPOIIEANIEr0 BPeMEeHN HeJomycTumMo. Takoe
pacnperneneHre BpeMeHHBIX (POPM MOXKHO OOBSICHUTH TeM (haKTOM, 4TO
BBICKa3bIBaHUS C MPE3EHCOM BO (PPaHILy3CKOM TEKCTE U €r0 MEepeBOJIe
Ha PYCCKUH YK€ HEe HAXOAATCS B MPUYMHHO-CIIEICTBEHHOM CBSI3U C
CY’KJICHHEM ITOBECTBOBATENSI O CMYTHOCTH IpezcTaBieHus denucure
o Caatom [lyxe. B xoHIe a63ara Mbl Bo3Bpalaemcs B pedepeniman
RNA (“et elle demeurait [...] de I’église”), rme mmmepdekt, He
COOTHECEH C MOMEHTOM peyH.

OTMeTHM Takxke, YTO B OpuruHaie (6a) KOHHEKTOpP car MOXKET ObITh
OTYIIICH, MTOCKOJIbKY caM uMIiiepekT (n 'était pas) SBIIETCS I0CTaTOU-
HBIM MapKepoM pedepeHIrana qy>Koro BOCIPHUITUS U TapaHTOM TpH-
YUHHOH CBSI3U BBICKA3bIBAHUM, TOIJA KAK B PYCCKOM TEKCTE TaKOE OITy-
IIEHUE KpaiHe HEeXeNaTeNIbHO: BO-TIEPBBIX, B OTCYTCTBHE KOHHEKTOpPA
Kay3aJbHasl CBA3b YCTAHABIMBACTCS CyOBEKTOM BBICKAa3bIBAaHHSA P, T.C.
MIOBECTBOBATEJIEM, UYTO HEIOIYCTUMO; BO-BTOPBIX, OIYLIEHUE 6e0b JIU-
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[IAET MOCHEIYIONINI BHYTPEHHUI MOHOJIOT MapKepa, KOTOPBINA MOATO-
TaBJIMBAET YUTATEIS K BOCIIPUATHIO TEKCTA B PEUEBOM KITIOUE.

4.2.1. Konnexkmop Beib Kak MapKep cCMeHbl pepepeHyuand

Kak MBI BUIUM, 6e0b B CHUly CBOCH CEMAHTHUKH UCKIIOYACT WH-
tepnperanuio B pedepennunane RNA u BBoguT 1160 pedepeHiman
RCOM, mu60 REN. MHorzna Ha Bonpoc 0 TOM, KaKOMy U3 JIBYX 3THX
pedepeHnranoB NPUHAIJICKHUT BBICKa3bIBAHNE, HENB3S aTh OHO3-
HAYHBIN OTBET:

(7a)  Benuxoe HepeHo 3acyemuiics u cmai 00e6amuvcsi Obicmpo, ¢
svipasiceHueMm ycaca na auye. Bedv smo nepewiil pas é scusHu ox

cavluan makue epybocmu.
2y (A. YexoB, Yenosek 6 hymaspe)

(7b)  Biélikov, s agitant nerveusement, remit vite son manteau, avec une
expression d’effroi. 6 C’était la premiere fois de sa vie qu’il

entendait de pareilles grossiéretés.
(trad. de Roche)

B tekcte UexoBa 6edw co3naeT 3pdekt qBOMHOro Auasora: BbICKa-
3bIBAHHE MOXKET OTHOCHUTBHCS U K pedepeHInay KOMMEHTapHus IoBe-
cTBOBaTeNs, M K pedepenuuany udyxoi peun. Kak Mb1 Buanm, B (7b)
KOHHEKTOD He MEepPEeBEICH, HO €ro OTCYTCTBHE KOMIICHCUPYETCS MapKe-
POM BO BPEMEHHOM IUIaHE, IAe UMNEP(EKT, SABISIOMUICS OOBIYHBIM
MapKepoM HECOOCTBEHHO-NPSIMOM pedr BO (ppaHIly3CKOM si3bIke!d,
MapkupyeT cMeHy pedepenimaia RNA, 6a30BbIM BpeMEHEM KOTOPOTO
SBJISIETCSl TIpOCTOe Ipoueee. B pycckoM si3blke TakKMM MapKepoM
CMEHBI pedepeHIraa SBIAeTCs 0ObIYHO YepeIOBaHKE MPOILE/IIIEro U
HACTOSIIET0 BPEMEH, NMPHYEM HACTOSAIIEE BPEMS yKa3bIBaeT B TaKOM
ciy4yae Ha pedepeHunan dyxoi pean. OJHAKO B TOM cily4yae, KOrna
BepOanmm3aIusl BHICKA3bIBAHUS HEOUEBHUJHA — KaK B MpuMmepax (6a),
(7a) u (8a), e peub UIET CKOpee O BOCIPUATUH, YEM O PEUu — mepe-
BOJ UMIiep(heKTa HACTOSIIIUM BPEMEHEM Ha PYCCKUH SI3bIK 3aTpPy/IHU-
TeNeH, U MOTU(OHUYECKUM KOHHEKTOp OKAa3bIBaeTCs HEOOXOIMMBIM
CBSI3YIOILIUM 3BE€HOM JIBYX PAa3HOIIIAHOBBIX BBICKA3bIBAHUIA:

IS Pagarens (Rabatel 2001: 87-88) ormeuaer, uyTo MMHEppEKT yKa3blBaeT Ha
CyOBEKTUBHOCTh M CIIOCOOCTBYET BBICTPaMBAaHHUIO “TOUKU 3peHus” (point de vue) B
HapparHse.
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(8a)  Mais la bonne femme ne voulait plus [’entendre. Il était la cause
de tout. Par esprit de contradiction, elle accrocha méme au che-
vet du malade un bénitier tout plein, avec une branche de buis.

(G. Flaubert, Madame Bovary)

(8b)  Ho 0obpas scenuyuna ne crywana e2o, — 6edb O dce mym 0wl
“enasnvim 3auunwuxom”’! U3 dyxa npomusopeuus owa odavice
nosecuna Hao u320108bemM DONLHO20 Yauly co C8sSmoll 000U U

6emKy bykca.
(mep. H. JIrobumona)

Kak u B (6a), BbICKa3biBaHUE 0€3 KOHHEKTOpa MPEICTaBIsSETCs
HEYJIauHbIM, BHE 3aBUCUMOCTH OT BHIOOpA BPEMEHHU:

(8c)  Ho 0obpas scenwguna ne ciywana e2o? Bo écem (bvin) eurosam oH.

B (8c) xopoTkoe BBICKA3bIBAHUE, BBIPAXKAIOLIEE TOUKY 3PEHHS
[IEPCOHAXKA, OKA3bIBACTCS JIMIICHHBIM MAapKepOB, I'apaHTHPYIOLIUX
KOTE3UI0 TEKCTa M IIO3BOJSIONIMX YUTATENI0 HHTEPIPETUPOBATH
TEKCT B Hy>KHOM Kitode. Eme ogun npumep us “Tocnoxu bosapu™,
IJie NEPEeBOAYUK HCIIONb3YeT 6e0b KaK SKBHBAJCHTHBIN IIJIFOCKBAM-
nepdexty Mapkep pedepeHimana uyxoi pedn:

(9a) [...] alors, s’appuyant contre le secrétaire, il resta jusqu’au soir
perdu dans une réverie douloureuse. Elle I’avait aimé, apreés tout.
(G. Flaubert, Madame Bovary)

(9b)  [...] noepyscennwiii 6 copecmuoe pazoymve, npocuder mym 00

seuepa. Beow ona ezo ece-maxu nobuna.
(mep. H. JIrobumona)

Wutepnperanusi pa3HOIUIAHOBBIX BBICKA3bIBAHUH TYT TaKKe 3a-
TpYAHUTEIbHA 0e3 KOHHEKTOpa 6€0b.
4.3. parce que u IOTOMY 4TO. OmM NOAUPOHUU K MOHOPOHUU

3ameHa MoMMGpOHNYECKOTO KOHHEKTOpa Ha MOHO(OHUYECCKHUN 10-
MoMy 4mo He BCETIa BO3MOXKHA BBUJy CHHTAKCHYECKUX OTpaHUYe-
auit. Tak, nomomy umo - MOCTHO3UTHBEH M BCEIIa BBOIAUT pemy!o,

16 Cm. ITexemuc (2009: 14-20) 0 KOMMYHHUKATUBHBIX OCOOEHHOCTSX NOMOMY YMO.
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TOTJIAa KaK y pa3 HET Takoro orpaHudeHus. Ilpu Bo3MOXHOHN 3aMeHe
MOCTIO3UTUBHBIX pa3 U 6e0b HA HOMOMY Ymo W puisque W car Ha
parce que TPOUCXOIUT CBOECOOpA3HOE CIVIA)KMBAHUE TEKCTA MO JIH-
HUU HappaTHBa C OYEBUAHOHN MOTEepeil MOIM(POHUYECKONU UTPHI U HE-
n30eKHBIM M3MEHEHHEM 00pa3a IMOBECTBOBATENS; MPU 3TOM OIHCHI-
BaeMbI€ COOBITHS JIOKAIN3YIOTCS B HEAKTYaIM3UPOBAaHHOM pedepeH-
Lyaie, MOCKOJIbKY, KaK Mbl BUJEIIN, HEUTPAJIbHBIA KOHHEKTOP IPH-
YUHBl HE COJEPKUT B CBOEM CEMAHTHUKE OTCBUIKA K TOBOPALIEMY.
B3anMo3aMeHs1€eMOCTh KOHHEKTOPOB OTHOCHUTENbHA U BCETNA 3aBU-
CHUT OT COJIEP>KaHMSI BBICKa3bIBaHUSI C KOHHEKTOPOM.

4.3.1. car vs. parce que

MBI BBIICHWIIN, YTO KOHHEKTOP car BBOIUT BBICKa3bIBaHUE ( apry-
MEHTHPYIOLIETO XapaKTepa, YacTo UMEIOLIEe 1IEIbI0 ONpaBaarh p, T.€.
npeznonaraeT cyobeKTUBHOCTh (. B mpumepe (6a) car yka3biBaeT Ha
BO3MOXKHYIO HMHTeprpeTanuio g B pedepennuane REN, uro mox-
TBEPXKIAACTCSI KOHTEKCTOM CJI€Ba, MPEICTABICHHBIM MOHOJIOIOM Iep-
CoHaka. B maHHOM cily4yae 3aMeHa Ha HEUTPAIbHBIN KOHHEKTOP par-
ce que OKa3bIBaeTCsl HE COBCEM yIauyHOM:

(6c)  Elle avait peine a imaginer sa personne; parce qu’il n’était pas
seulement un oiseau, mais encore un feu, et d’autres fois un
2 N - . . .
souffle. * C‘est peut-étre sa lumiere qui voltige la nuit [...].

B (6¢) ykazanue HEHTpaaIbHOTO KOHHEKTOPA HAa MHTEPIPETAIUIO B
MOBECTBOBATENILHOM Kifode RNA BcTymaer B mpoTHBOpEYHE C Jaiib-
HEHIITNM HCIIONIh30BaHUEM ITPE3eHCa, KOTOPOE HE COOTHOCUMO C TIOBE-
CTBOBareseM. BrickasbiBaHue parce que ¢ CBSI3aHO TI0 CMBICITY C BHYT-
PCHHUM MOHOJIOTOM B TIPE3€HCE, TIOATOMY OTCYTCTBHE MapKepa, yKa-
3BIBAIOIIETO Ha WMHTeprnperanuio B pedepenuane REN, cozmaer ano-
MaJbHOCTh TeKCTa. MIHBIMU ClI0BaMU, car MOATOTABINBACT YUTATEINS K
BO3MOXKHOU cMeHe pedepeHimana, Torma Kak parce que Takon (yH-
KIIMW HE HECET, OTKY/Ia €T0 HEMPUEMIIEMOCTh B TAHHOM KOHTEKCTE.

4.3.2. Benb vs. MOTOMY 4TO

B mpumepe (7a) npu 3aMeHe 6edb HEUTpaNbHBIM KOHHEKTOPOM
MIPOUCXOANT CBOE0Opa3HOE CIIa)KMBaHKUE TEKCTa MO TUHUHM HappaTu-
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Ba; MPH 3TOM HEOOXOAWMO MPOM3BECTH MUHHMAJIbHbIE MOIH(UKA-
LUH:

(7c) Benuxos HepeHo 3acyemuics u CmMail 00e8amvbCs ObiCMpo, ¢
BbIPAICEHUECM YIHCACA HA UL e, NONOMY YUMo (9M0) nepevlil pas &
JHCU3HU (OH) cavluwian maxkue epyoocmiu.

Paillard u Markowicz oTmeuarot, 4To 3aMeHa Ha HEHUTpPaTbHBIN
KOHHEKTOp HHOTJa HeKelaTelbHa, KaK B CIEIYyIOIEeM Ipumepe
BHYTPEHHET0 MOHOJIOTA!

(10a) Owu yeoem, ckpoemcs, nepexcoém msaxcenoe 8pems: OHU He OYOym
DPA3bICKUBAMb €20, 8€0b HUKAKO20 NPECMYNIEHUs OH He COBEPULIT.
(A. Pei6axoB, Jlemo ¢ Cocnusikax)

(10b) 1l partirait, se cacherait, attendrait que se terminent ces temps
difficiles: ils n’allaient pas le rechercher, il n’avait commis au-
cun crime.

(10c) ”’Onu ne 6yoym pasvickusams €20, HOMOMY 4O HUKAKO20 Npe-
CMynienusi OH He CO8EPULT.

(10d) ?Ils ne vont pas le rechercher parce qu’il n’a commis aucun crime.
(mpumep u niepeBox u3 Paillard / Markowicz 1987: 101-103)

[IpensitcTBUs U151 3aMEHBI HA HEUTPAJIbHBIN KOHHEKTOP UCXOJAT U3
TUTIA OTHOIIICHUS, KOTOPBIH MepenaeT 3Aech NoM(OHYECKUN KOHHE-
ktop: B (10a) roBopsmmii crapaercss yoeanTb camoro ceds B Heode-
BUJIHOM JUUISI HETO CaMOTO P HAIIOMUHAHUEM OOIIETPHHSATOTO MPUHIIN-
na “pa3bICKUBAIOT TOJILKO MPeCTyMHUKOB”. Mcmonb3yst 6edb, TOBOPSI-
IIMHA YYUTHIBAET BO3MOKHYIO PEAKIMIO cOOECeTHUKA, KOTOPBII MOKET
OCIIOPUTh yTBEp:KJCHUE p. J[eHCTBUTENBHO, IO KOHTEKCTY HEBUHOB-
HOCTb IIEPCOHAXKA COBEPILEHHO HE OUEBMJHA JUIS JPYTUX, OTKyJa U
JIETUTUMHOE COMHEHHE TIePCOHaXa B BEPHOW MHTEPIPETAIIH CBOETO
MCYE3HOBEHUS IPYTMMHU; HHBIMH CIIOBAMH, KOHHEKTOP 6€0b TIO3BOJISIET
MI0Ka3aTh, YTO TOBOPSILMI OCO3HAET U YYUTHIBAET PEAKLUIO JIPYToro,
TOrJa KaK nomomy umo JHLIb YCTaHABIMBAET MPUYUHHO-CIIEICTBEH-
HYIO CBSI3b U HE MpeIoaraeT COMHEHUs TOBOPSILETO B P, OTKY/a He-
HNPUEMJIEMOCTb NOMOMY 4mo B KOHTEKCTE JAHHOTO BHYTPEHHEIro Mo-
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Honora. Paillard m Markowicz npuBOmAT JONOTHUTENEHOE OOBSICHE-
HUE P3Nyl B (YHKIIMOHUPOBAHUH KOHHEKTOPOB HMOMOMY 4mMo W
6e0b: KOHHEKTOP NOMOM) 4mo B BBICKa3bIBaHUU ‘P MOTOMY YTO ’ BBO-
JIUT peMy, a CIIeI0BaTebHO, P SBISETCS TEMO#! 7, 4To, B CBOIO Oue-
pellb, 03HAYAET, YTO P — OOILICTIPUHSATOE TIOJIOKEHHE, HE TIO/ITIeKAIICe
00CYIKJICHHIO, a 3TO KaK pa3 HE COOTBETCTBYET KOHTEKCTY.

3aMeHa KOHHEKTOpa eme Oosiee HexenarelbHa B puMepax (5b),
(6b), (8b); MPOKOMMEHTUPYEM OJIMH U3 HUX:

o

(6¢) 7’0 Ceamom Jyxe y @enucume 6110 cmymHoe npedcmagnenue,
HOMOMY U0 OH ObLI He MOAbKO NMuyell, HO U 02HeM, d nooydac
U OyHOBEHUEM.

JleficTBUTENBHO, 6€0b SABISETCS €AUHCTBEHHBIM BO3ZMOXKHBIM KOH-
HEKTOPOM NPUYMHBI B npuMepe (6b), MOCKOIBKY OH yKa3blBaeT Ha
CYOBEKTHBHOCTH apTyMEHTa, KOTOPBIM CyObEKT CO3HAHHS CTPEMUTCS
OTpaBlaTh P ¢ yuyeToM Bo3MokHOTO comHeHwus (‘[louemy p?’), Torna
KaK MOHO()OHHUYECKHI KOHHEKTOp 1nomomy 4mo, Kak Mbl BUJETIH, HE
MpeojaraeT Takoro COMHEHUSI U YCTAaHABJIMBAET HAIMPIMYIO IPHU-
YHMHHO-CJIEZICTBEHHYIO CBSI3b MEXK/IY P U (, yKa3bIBas Ha HHTEpIIpeTa-
LIUIO B TOM ke pedepeHiuanie, 9ro u p, T.e. OTBETCTBEHHOCTD 3a
B (6¢) nomwkeH ObUT OBl HECTH TIOBECTBOBATENb, a ATOTO HE JIOMY-
CKaeT caMa KOMIIO3UIIUS TIPOU3BEACHUSI.

5. Baxnouenue

[Ipoananu3upoBaHHBI HAMU KOPIYC IPHMMEPOB IOKA3bIBAET, YTO
BBIOOP KOHHEKTOpa IPUYMHBI aKTHBHO YYacTBYeT B HappaTHUBHOM
CTpaTeruH, MOCKOJIbKY NOMU(OHNYECKHE KOHHEKTOPBI aKTyaIn3UpPYOT
BBICKA3blBAaHUE U JIOKAJIU3YIOT €ro B HOBOM pedepeHnuane,
COOTBETCTBYIOIIIEM HOBOM IOBECTBOBATEIbHON KaTeropuu. 3aMeHa Ha
MOHO()OHNYECKUI KOHHEKTOP YacTO OKa3bIBACTCsl HEBO3MOXKHOM, €CIn
BBOAMMOE BBICKA3bIBaHHE HE COOTBETCTBYET 00pa3y IOBECTBOBATEIL,
aub0 ecau apryMeHT UMEeT CBOEH LieNblo YOexIeHue codeceHuKa

17" O KOMMyHMKATHBHOM CTPYKTYpE NIPEVIOKEHHI € nomomy umo, cM. Taksxke Ilexenuc
(2008).

283



Ponv I’lOJlu¢0HH‘£€CKMX KOHHEKNOopo6 NpudUtbl 6 Koce3uu mexkcma 60 (j)pauuyxkom

(MM caMOro TroOBOpSIIET0) B YTBEPXKIECHUU pP; €CIM KOHTEKCT H
JIOMYCKaeT TaKylo 3aMEeHY, TO TEKCT CTAaHOBUTCS ‘‘MOHO(POHUYHBIM™ U
UHTEPNPETUPYETCS B HAPPATUBHOM KJtoue. Mbl BBISICHWIH, YTO B TE€X
Clydasix, [JIe p U q OTHOCSTCA K Pa3HbIM pedepeHiuanam, KOHHEKTOp
SIBJISIETCSL HEOOXOIMMBIM 3JIEMEHTOM JUTSI COXPAHEHHSI KOT€3UU TEKCTa B
PYCCKOM SI3BIKE, TOT/Ia KaK BO (PPaHITy3CKOM SI3bIKE COOTHOIICHHE
BpPEMEHHBIX (OPM 3a4acTyIO SBISETCS JOCTATOYHBIM MapKepoM
YepeoBaHus IIOBECTBOBATEIBHBIX ()OPM, M KOHHEKTOD (PaKyIbTaTHBEH.
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